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The article sheds light on the origin and provides the etymology of two previously non-
explained place names, i.e., Hudaju‘na and Porezen. With the help of historical records, it fol-
lows the phonological development over several centuries and explains the origin of the place
names Loje, Logar{~e, Obloke, and the oronym Kojca. The disparity between the standard form
of a place name and the form in actual use is illustrated with two examples (Robje and Podme-
lec). The article also briefly summarizes the previous etymologies of the common noun grapa,
which is often found in place names in the Tolmin region.

Klju~ne besede: Ba{ka dolina, histori~na toponimija, etimologija, poknji`evanje zemljepisnih
imen
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Ba{ka dolina – Ba{ka grapa

	#�����,�-.$/#.",�.# ",�-$� $�%���#),"#���&$��.$) �.,)#�/$�*,"#)#��#�*�" ��-/�$%"#
�#,*$"#.�" $�Baška grapa��&$���.� $��#��$ �-�#�� �-/#�)$/�(,)#�.�rabi ime Baška doli-
na.1�
($�,*$",�-/��-,'$����#,%.#���,-"$���)/��$�,"��#-)$�,'������."$���,"���#*$/"$��
�#.$%#.�" ���#),"$�.�����,��#)#.,',�453�,"�.�673�-/#)$/ �3�8$���.���"$-���,�$.",��baški
zveni knji!no, saj !ivi jezik pozna le obliko ����
���, je v mikrotoponimiji ,%��,&�"2�.
�)�.!�0�#(-/� ��)$�,"-�#�,*$�Baške njive oz. Na Baških njivah.2 Zabele!eno je !e l.
1574 v takratnem Podmelcu (Pomelz): Toni Popich loco Gasper Popich p. uno rut Na
baschich niuach.3 V podmelški krstni knjigi za leto 1664 je vpisana botra Rosina uxor
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Valentini Cicigoi de Nabaschichniuach.4���"$-�/#�)$�,"-�#�,*$��#��,.��#(*#& $��#1
*�&, �Pri Pologarju in Pri Kaznárju.5 Pridevnik baški je v tem primeru nastal iz vod-
nega imena &�����,"�"$�,%���� $."$���,*$"����&����,��#��$ �+�%��-,*,)�cijo #���� > -
ški���#�#("#��#/��#&��<�-#��,��
#&$�<��#��,����,�&$*$��.�/#)*,"-�$*�"��$& ���$)� $��$
��)�/�),%�', ��k, g, h > �'��'�� pred e in i, zato &�������(�.

Leksem grapa se v zahodni Sloveniji zelo pogosto pojavlja v vodnih in terenskih
imenih, najv$&���/�.��#*$"����,����"�.� ��
3���� ����.�� ��-�,��$#���K, ,2�ID����� $
&,-/#�"�.��$"��%�",��"�"���.",���%��$(��(#) ��),�*�" ��,. ,���#)#!"#��),�-/�*#�.,-$&,
���($"���,����-/�"#.,/"���),�"$-/�"#.,/"��.#���,% L��,%�$�$��,%�, $����%�$�$����%�#�) $3J6

V polj-�$*� $%,�#-)#. ��.)����*"$" $�������$�%��/$�*,"�.)���$���,%.#��F�.��#) �&,1
",�,*��grapa��#*$"�G�#(#& $G3

F. Bezlaj je v Slovenskih vodnih imenih še pritrjeval tistim, ki so izvajali grapo iz
starovisokonemškega grabo, v Etimološkem slovarju slovenskega jezika I pa se mu
zdi sumljivo mnenje Štreklja in Striedter-Temps, da je grapa pred letom 1050 izpo-
sojeno iz stvn. Grabo in da naj bi bila mlajša oblika graba, stvn. grabo ali srvn. grabe
’jarek’, najmlajša pa graben iz nvn. Graben. Bezlaj dalje navaja, da je pomensko blizu
romun. �
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������������������	�grapa z grapav, hrapav. Polj. grapa�G-/�*,"�����*$",/���� G��&$�3
�,�)3�grapa ’brezno’ in slovaš. grapa ’nerodoviten svet, krepake’ in ukr. gropa ’vrsta
gore’ je po mnenju �M�N-�$���*#����,%�#-# $"#�,%��#*�"3�groapa.

Ukrajinski imenoslovec J. Karpenko pravi, da skoraj vsi raziskovalci izvajajo ter-
min gropa, ki je v Ukrajini omejen prete!no na Karpate in sicer v pomenu ’planina’, iz
romunskega �
	��)�’jama’, to pa iz alb. gropë ’jama’, ki jo pa etimologizirajo iz psl.
*�����3�����$"�#�/#�$/,*#)#�, #�%�.��&�� ,"����.,����� )�0�#�-���$'$ �" #��#/#.#-/ #
�#*"$.�*#�������$�%��/,�,&",������/,%$*����/$�$���.,�� $�G"� -/��$ �,�-�(-/��/G3��$��)$�1
-$*�",*��%�"$-) ,.$�,$3�$/,*#)#�, $����� $��3���'0$����,*$� �)�%�,/�)3���$��#�G��.O�&$�
-0O)G�G�#(#& $����$���G�,"�����.�-/,)�*$����$�,"�#$.�#�-�$������-$�%�,�����$"����#�� 
.$� $/"#37

Hudajú`na

	#.$��#�#�/$*�����#�-#�.��&�"$���$-$"$/,),�����,����.�/����/���#�-#��# $�),��$)$
-)�(�,��$)� �!,"$��/��#����-#�%�($) $"$�!��"'$�*#��),���$��-/,/,�"��)$!",*�.-,) ,.'$*�
-/���$.����#.$��)���$��,"�(�(,'�3��$) �(��,%���" ��-�����,� $�"��.��&�"$�*$"���"�1
���.,)�� /���./,-�� ��� -#� -.# #�.�-��#-)$ � ,*$"#.�),� �#�0��,�  �!,",�� �,�  ,0�  $��#)$/$)�3
��#�(�� $�*$��) ��*,���$'$ �%"�"����#��$.�#.,�%�-)��,� $���,�)���#�'$)#/"$�-)#.$"-�$

�#�,/$) �
!(�)/�D�/-*�"�"�-)$�" $�,%��%$�,"�($-$�"$�%.$%$2���%$"�%��"$*��#��,"-�,*�D$/�$,�$����%$"-��
" ,.��%���,"-�'�$�����%$"-�$�(��.$�%���,"-(�'0����%$"-�,��$"�%���,"-/������%$"-�,��#-�#��%���,"-0$���
��%$"-�,��*$/�%���,"-(��$�����%$"-�,��$�,�/$��%���,"-�$�,-/$���',/,��"#��#�#(�" $",�,%�� ,�-)#.�� ����,� #� $
��,���.,)����.,�����",&����D��%��4555+3
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 �."#-/,��.�-�(#0�.���$*���$.#����/��#�.�)�/,",&",��#/�.�',�,),&",�.$�%, ,+���� $��#!,.$)�
'$)#�.$&�,%�� ��#/�.�-)#.$"�&,",��#(-/� ��'$)#���$.#��.��)(�"�&,"#3��$.$������ $�/#�)$
�#.$������,�%��$-",&",*�,%.#�#*�,*$"��",*��",&�-���"$��3

Zemljepisno ime Hudaju!na najdemo danes na treh lokacijah, vse v zahodni Slo-
veniji: v enem primeru gre za kraj Hudaju�na v zgornji Baški dolini,8 v drugem prime-
ru za zaselek vasi Lokovec,9 ki le!i na vzhodnem robu Banjške planote, v tretjem pri-
meru pa za hišno ime Hudaju�na oz. Pri Hudaju�nu v cerkljanskih Gorenjih Novakih.10

�#*�&,",�,%�����$�Hudaju�ne��#.$%� $ #�-.# $�,*$�-���.#��*$"$&�������$�.$� $/"#�%�
�#-)$�,'$�-/��$ �$�*,���', $���,�-#��#.%�#&,)$���$"#-�%$*) $�,-"$���,*$"�3��#� $�"�&$)"#
-$.$���*#�#&$�,"�-��$ $*) ,.#��.$"����(,�0���/,��#*$",)#����� $�,*$�Hudaju�na�$"���1
/$"��#-�*) $"��# �.��,"� $�"�-/�)#��#�"$�$*�&��"$*��"$"�.��"$*�"��) �& �3������,*$1
"��-#�-,'$����$ � ,% $*���#/����.,)#��.$"����#(-/� � #3��#*�&,",� ,%� /�$/ $�Hudaju�ne
.$�#�#�-.# $*�,*$"���#.$��/,�)$���)#�#�/$*����� $�*$"���"$�#&���,�0,�,�*$�� �!,"#
"�-/�)�-/���$"���$�,�3

�*$�.�-,� $�.�-$�, ,�-.# ,0�$-$ $.�#�-)#.$"-�,0���� $.",0�,*$",0���.,�-����)���%)#!,/,
�)�-,&",� K,)#)#�� ,"� -)�.,-/ Luka Pintar.11�8$���.�  $�.$),���$)� " $�#.,0� ,*$"#-)#.",0
&)�"�#.��$���"$-��#�#)"#*��"$#�#�$&$"��-$� $���,�,*$"��Hudaju�na���$"��),)3����,)� $
"�*�$&�������$�%����%.# �,%��-)3�P0����Ü!,"�3�	,"/���",�,*$)�"��.#) #�",�����",0�0,-/#1
�,&",0�%��,-#.��/$�$"��#��()izu ni poznal (najbr! so mu povedali, da se pri Hudaju�ni !e
tako ozka Baška dolina na enem mestu še bolj zo!i), zdi pa se, da mu tudi zbirka
slovenskih zemljepisnih imen, ki je nastajala pri Slovenski Matici !e od leta 187612 in
jo je sicer uporabljal, ni nudila nobene prave opore. Njegovo trditev so nato širili v šoli
in v poljudni literaturi, svoje mesto je našla tudi v Savnikovem Krajevnem leksikonu
Slovenije.13

�#/�"� (#) ���$��,&) ,.��-$� $��#�"$��."$����#"� �)����%)������,� #� $�!$���) "$��
)$/��4CA6�v svojem rokopisnem dialektološkem spisu podal osmošolec goriške gimna-
zije Miha Golob, doma iz Oblok.14����  $� ,*$��#.$%#.�)�-�0��,*� �!",*�.$/�#*���,
.&�-,0��� $�'$)#���$.$-�3�>��"'$��$%)� �.�-.# $*�$/,*#)#��$*�-)#.�� ����,��$-)��jug
navaja poleg osnovnega knji!nega pomena ’ju!na stran neba’ tudi �#*$"�G �!",�.$/$�G
,"�"��$&",�,%�$) �"�,�jú�a (Kras) za ’odjugo’ in jugovína za ’ju!en sneg’, z leksemom
jug pa povezuje tudi mikrotoponim �����+�������,����-$�.$&���/��# �.) ��"���#)*,"1
-�$*�,"�D#�,��$*315

Ruski e/,*#)#��
)$���3����(�&#.�.��/,*#)#��$*�-)#.�� ��-)#.�"-�,0� $%,�#.���,
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�$-)����������������������	�ugotavlja, da prvotni pomen leksema jug -�)#0�",�G-/��"
"$(�G�� /$*.$&� G �!",�� /#�),� .$/$��� #� ����� �#�"$" $G�� -� � /#��#��%� $ #��#*$",� /$��
)$�-$*��.�.$&,"i slovanskih jezikov. 16

�%��%�)#����-$� $����� $�#(-/� �)��/��,�.-� ��$�&$/�/������ �!"�3���/#)*,"-�$*���(�� �
,%�#�#),�)$/��4=77���,����0��", #�.��/� $�-�$*��$!$)"$*���0,.��.�D���'��17 pri vasi Lom
(danes Tolminski Lom) med naštetimi ledinskimi imeni najdemo tudi Velichi gniui, Na
Cri∫nizi, Hudi Jusini ���$�)#�����,���.$*�,"�/�$/ $*�,*$"�� $��,-�����&�#��-/,)+3���
%��,-� $�"$�.#�*$"��#��%����� $�Hudaju�na��#�,%.#���)$�,"-�#�,*$���,� $�,*$)#��#.1
-$*��#)#&$"��#*$"3��$�"� (#) $�(,����)�0�#�#�,-�),��#/ ’svet, kjer sneg najprej skopni,
kjer najprej nastopi odjuga’, ali krajše ’zgodnji odjugi izpostavljena lega’. V Hudaju!ni
se za ’ju!no vreme’ danes uporablja leksem júgovina (jú�����) (< jugov + -ina+3��$��� 
#&,/"#�%$)#�!,.��ju�ina je izpeljana iz psl. *jug�, mlajšega ju�a s priponskim obrazi-
lom -ina. Edino zabele!bo tega leksema je zaslediti v delih Ivana Preglja: »Te!ka
ju�na, ki je visela izpod neba, je bila izpremenila ves okraj.«18

	�,� �#,*$"#.�" ��  $�#&,/$"��#*$"-�,���$"#-� %�.�$*$"-�$����# �.�� -�*$���"�
)ego, ki je temu pojavu najbolj izpostavljena. Nekoliko se pri navajanju ene od mo!nih
razlag imena pribli!uje temu pomenu tudi Savnikov Krajevni leksikon Slovenije (»huda
pripeka opoldanskega sonca«).19 Leksem ju�ina v pomenu ’ju!no vrijeme, od kojega
se to�,�-", $��,�)$�G� $�.�0�.��&,",�,"�-�(�&,", �$�!,.��#/�#(&"#�,*$320 Da ima pri našem
imenu oznaka hud��#*$"�I*#&�"��,%��%,/���#/$"',��"J��)�0�#�.,�,*#�,%�"$��/$�,0����1
�,0�)$�,"-�,0�,"�.#�",0�,*$"�.�����,��#),",2�Hude grive – strma seno!et pod Koblo,
nad povirjem Kacenpoha (’zelo strme grive’), Huda grapa – grapa s previsnimi brego-
vi pri Rutu. Rudolf Badjura navaja tudi hud breg in Hudi prask,21 omeniti pa bi veljalo
tudi priimek Hudoklin.

�#�#"&"���#/��,/$.�,%.#���,*$"�� $���,�)��%�%$*) $.,�#*�,%���.#/"ega franciscejskega
katastra, ki je sicer z ledinskimi imeni razmeroma skop.22 Ledinsko ime Hudaju�na je
vpisano na legi, ki jo danes poznamo kot Brdo3�D�$�%��/,�,&"#�G(��#G��"$����"#��#)$"#
�),��#*#)���,��/�),�,%�
()#��$���0�,(��,"�-$��.,���"���.�- #�Hudaju�na ter je znano po
tem, da sneg tam najprej skopni. Tudi Hudaju�na v Gorenjih Novakih� $��#�,% �.,��#1
*�&,"��*#&"#�,%�#-/�.) $"��-#"'�323 Torej ne more biti najmanjšega dvoma o tem, da je
ime vasi nastalo iz ledinskega imena. Zanimivo je le to, da so ga uporabljali v Oblokah
!$���) "$���)$/��4@4@���#�(,�/��&)#.$���$���,&��#.�)���$.)��#�-/��$�/,�#)-�$�"$*�&,"$324��
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�#�)#!",��$*��$�,-/���,%�/$���)$/��"�*�$&�.�#�.,���!��$�,"�.�-,�Obloke�"� �$*#��#)$�
�.$0�'$),0� ,"��$/,0��#)#.,&",0��*$/, � /��,��.$��#��", ,� ��#��", ��  $���,(),!"#� ,-/#��#/
&$/�/,"-����*$/, �+��#����/$�,0�$"#�%�,*$"#*�Pochudauschna,25�����-$.$���",�",&�����$1
����#/�Podhudaju�na (prim. današnji in nekdanji Poljubinj za etimološki Podljubinj,
Pomelz v 16. stol. za današnje standardizirano Podmelec, hišno ime ��"	��
��"��$&"#+
%���	�"	��
 v Podporeznu, Poworsona za Podporezen l. 1523, ljudsko Pogara�%��-/�"1
����,%,��"#�,"��$�4@74�,%��,&�"#�Podgoro v Poljanski dolini). Hiša in posest sta torej stali
pod brdom z imenom Hudaju�na3�����#�#($"�"�&,"� $�.�,-/$*�&�-��"�-/�)#�/��,���� $.1
"#�,*$�(),!" $�.�-,�Podbrdo��4@4@�-�*#�.�"$*�&,",�Undter dem Eckh, 1566 s furlansko
podobo San Nicolo di Potbrida), le da se pri Hudaju�ni predlog ni uveljavil. Omeniti
velja, da so v (italijansko pisanem) urbarju iz l. 1628 štiri d#*�&, $�#%3��#��", $� ,%
Hudaju�ne vpisali kar v okviru Oblok, vendar s pristavkom, da gre za košanijo ali npr.
mlin per Hudeiusine (pri Hudaju�ni). Novo naselje se je šele porajalo.

Leksem ju�ina v pomenu ’odjuga’ oz. ’zgodnji odjugi izpostavljena lega’ je���"$-
�#�#)"#*���#%�() $"��%�/#�",�&��"#��&$� $�"�-/�)��%�#�� �"�.$�$"���#.$���3��#) ���$-$1
"$/) ,.#� $����� $��,-���!$���) "$���)$/��4=6B�.�"$�$*�-.# $*��#�,-��!$��#.-$*�I-#�#(1
"#J���$.$�$)�/#���� $."#�,*$�.�"$*�&,"#��#/�IBösen Jausen«, torej ’slabo kosilo’.26

France Bezlaj v svojem etimološkem slovarju pri geslu jug navaja skupaj z mikro-
toponimom Huda Ju�na še mikrotoponim Suhe Ju�ne����,��,/, ,+�,"�#(&"#�,*$�suha
ju�ina (pajek).27 Vendar glede na dognani pomen ledinskega in krajevnega imena
Hudaju!na ne Suhe Ju�ne in ne suha ju�ina�"$�-����/��-$*��/$*.$&�0��$-)�� ju�ina
’kosilo, malica’, ki ga prav tako najdemo v slovarju.28

��*,/","-�,���#/,�" ,�,�,%���&$�%��)$/#�4@;=���,� #� $�#( �.,)�,"�-��#*$"/�� ,�#��$*,)
>$��#�D$-/�,"� se štirikrat omenja Lucas Gaschpern sun van der Jausn.29 F. Gestrin ta
Jausn istoveti z Ihanom�� &$���.� ,-/#�#(",� "$*��,� %��,-,� %�� �0�"�� "�*�$&�Jauchan
1418, Jawchen 1437, Yawch 1458 ipd.,30 temu ne pritrjujejo, in skoraj ni dvoma, da gre
za navadno glasovno substitucijo (Hude) Ju�ine v n$*�&,"#331 Ime je potemtakem

�$�,�&,"$�-)#.$"-�,0�)$�,"-�,0�,*$"�,%�&�-����$��/,�#)-�#�"�-$),/., #�<�#�$�-/$"%,.",�-/��$ �,�-)#.$"-�,��#-$1
),/.,�/$���#(*#& ��"�*��#.#�, #�"$��/$���-)#.$"-������ $."��,*$"���%�($)$!$"��!$�)$/��4;47�<�.���,*$� �.,
%��$)$!$*�/,-/,0�-)#.$"-�,0�)$�,"-�,0�,*$"���,�-#�-$��# �.,)���$)$�.�#(�#( ��"$*��#1-)#.$"-�$��.# $%,&"#-/,
,"� ,%��%,/$ �$����#/#���#�#),��$��� -)#.$"-�$�����$(,.�)-/.��"���#�)��,��#�#&",0�*,���', � "$���#�#��4A3
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nastalo kot sklop iz govorne zveze. Leta 1628 so še sklanjali oba dela (per Hudeiusi-
ne+��&$���.�-#�-��,-�.#�-���� �!$�"���%�),���$0� �" $�*$��%)#!$"�$3���",*,.#� $�/��,�
���"� %�#�"$ �,�%��,-,�/$���,*$"��,%�4=3�-/#)$/ ��,%��,&� ejo vokalno redukcijo – poleg
!e navedenega iz leta 1515 še Chuda Jusna iz leta 1566 (citirano po objavi)32 in Cuda-
iusna iz leta 1591, medtem ko urbarski zapisi iz let ca. 1600 do 1677 ohranjajo ne-
dvomno starejšo obliko Huda Ju�ina (ca. 1600 in 1624 Huda Jusina, 1628 per Hu-
deiusine, 1654 Hüda Jüschina, 1677 Cuda Iusina).33�	#�*$)����*�/,&"���" ,���,*�
,% $*#*���$�)3�4A7B�.�,-$�Hudaiusina.34��#"$'�4A3�-/#)$/ ��-$��#�#"&"#��.$) �.,��,-�1
.��-���� �,"�%�.#��)"#��$���', #2�Hudaju�na (1698 Cudaiusna, 1752 isto, 1789 Huda-
jusna).35���453�-/#)$/ ��-*#���,&��"�.��"$����)�-#."$����#�" ,!$" ��,*$"��.�-#�#("#
#(),�#�Hudaju�na��"����$)#*��453� ,"�673�-/#)$/ �����-$��# �.,� /$!" ���#��#-)$�"$*
�" ,!$" ��,"�.��&�" ��.�,%0#�,�&"#�#(),�#�Huda Ju�ina��.&�-,0�-�*#�Huda Ju�na, ki
pa n$�.%��!,����.��#)�#�,"��$���$����.#�-.$/#."#�.# "#�-$�%�&$" ��.��&�" $�"���-/�) $"#
�#.#� $"#�#(),�#�Hudaju�na. Po drugi svetovni vojni se je utrdilo pisanje Hudaju�na�
�,� $�/��,�$�,"#�-*,-$)"#��-� � $�,*$����.��%)#!$"���%�"��)�-#*�"��/�$/ $*�%)#����"�1
�$&no celo Hadaju�na) in se sklanja kot celota, podobno kot npr. Dobrepolje. Sodobni
mestnik je v Hudaju�ni. Stanovniško ime je Hudaju�nar, pridevnik je hudaju�narski.

>3��$%)� �  $�.�$"$*�#��-.# ,0�&)�"�#.�%��,-�)�����I $�(,)� -)#.$"-�,� ,*$"#/.#�",
��#'$-�"� (#) �,"/$"%,.$"�.�&�-��#��A3��#�4;3�-/#)$/ �3�
(��#"'��/$�$�#0$� $�(,)#���,�"�-
-�#�� �.$&�"�-$)(,"����#�� ,0� $���"$-���#-$("#�.�.,� ,0��#�-�,0�)$��03J36 Zadnja trdi-
tev se ne sklada s spoznanji slovenske kolonizacijske zgodovine, ki pravi: »Z višinsko
kolonizacijo se je v razdobju od 13. do 15. stol.� ��#�&�/�)��3��3+� �/$.,)#�"�-$), � "�
�)#.$"-�$*�%$)#��#*"#!,)#�,"�.���#�",0�)$��0�-�#�� ��#.-#��!$��#-$�)#��/$.,)#���"�1
�" ,0�"�-$), ���#"$�#����� ,0�'$)#���$-$�)#3J37 Poleg višinske je treba omeniti še t. i.
rovtarsko kolonizacijo�4=3�,"�4A3�-/#)3���,� $�(,)��"� .$&���/�-�#"/�"��,"� $�%"�&,)"��%�
/#)*,"-�#�,"�)#����#��#-�#-/.#��%�0#�",��$)�	#) �"-�$�,"��$)��$��#),"$�/$���/�"���-�,
�#%�3�	# �.) �)�����-#�-$�/��,�"#.��"�-$) ��.�.,"#����,0�,"��� !��-���"�-$) ��#(�-tarih
vaseh.38 Med slednja smemo uvrstiti tudi Hudaju�no�.�%�#�" ,��#),",���&$3


�/$*�����#�-$��#%�() � #��),�-��$*," � #�"$���" ��)$�,"-����),��#�-���,*$"�����,&�/�
�$��.��%�",*,.����,*$��3�Brdo, ki ga imamo v krajevnem imenu Podbrdo, se danes
imenuje Kramarjev �
��, Švarckobel pri Petrovem Brdu pa, ki nosi še leta 1624 tudi
slovensko ime 8
���
	�, je danes znan samo še pod imenom �	��
��!��
��. 39
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Pórezen

Gorsko in vodno ime Pórezen� $�>3��$%)� �.�-.# ,0��)#.$"-�,0�.#�",0�,*$",0�#%"�&,)
�#/�#-�*) $"#�,"�nejasno ime, medtem ko ga v etimološkem slovarju mirno povezuje
z leksemom poréza�G.�-/����%$"-�$���.�&,"$G340 Leksem porêza vsebuje Pleteršnikov
slovar z oznako Mik3���,�)#�,&+��.$"���� $�*#&"#�.����) ,.#��&$� $�.�-)#.$"-�,0�"�1
�$& ,0�-�)#0�,%��,&�"3���,",�starejši zapis imena Porezen, na katerega se je Bezlaj na-
slanjal, je bil iz leta 1560: Possenikh oder Wind Albn.41�E$�/��%��,-�,"�#(-/# $&$�-/�"#1
.",��#�,*$�Porzenkar (lokalna raba krajevnega imena je Porzen) sta kazala na sestav-
ljeno priponsko obrazilo -nik���,���� $�,*$�"$��� �.-$(#.�)#3�	�,/$�",/$.�0,-/#�,&",0
%��,-#.�%����� $."#� ,*$�	#�$%$"���#/�  ,0�"� �$*#�.� /#)*,"-�,0���(�� ,0�4=3� ,"�4A3
-/#)$/ ���",�#*#�#&,)��"#($",0�"#.,0��$�,/$.2�4@54�Potporsna, 1628 in 1633 Podpor-
snam, 1654 Vporssnimb, 1677 Vporsnim, 1752 (terezijanski kataster) Porsna, Upor-
snam, 1756 Vporsnam (vas) in M. Porsna���#��+��%$*) $.,��D�#K, $�D#�,��$�,"�D��1
�,�&�"-�$+�� 4AC@� � #!$K,"-���.# ��������/�+�Puresen, 1818 (de!elno štetje, seznam
krajev) Uporsnam, Porsna, 1822 (franciscejski kataster) Porsna3����,�*�/,&"$��" ,�$
.�E��	#�(��#��#0��" $"$�#�� )$/��4ACB���) $�� ,%��,&� $ #��#��#�" ,!$" ��"� .$&���/
%��,-�Porsna3���,-/,0���(�� ,0�-$� $�#*$" �)#�/��,�,*$��#/#�����,���"$-�"#-,�,-/#�,*$
�#/��#���	#�$%$"��,%�#����/$�$�/$&$�,"�-$�(),%������ �!"$�,%),.��.���&#3����/$*��#/#��
-#�"�*�$&�-/�),��/$.,)",�*),",�-#-$-�����# '$��.�%�#�" $*�/#��+�,"�
()#��#%3�"�-/� � #&$
���� �!"$� �.� -�#�" $*� /#��+3����,-,� %���#/#�� -#2�4@54�Bresenich, 1624 Bersenik,
1628 (torrente) Bersenich, 1640 in 1641 (Pottoch) Brestnich, (la grappa) Berstnich. V
franciscejskem katastru iz leta 1822 je potok na skici poimenovan Porsenik, na zem-
ljevidu pa Rusnich. Poleg navedenih zapisov sem nato pritegnil še najstarejši doslej
znani zapis iz tolminskega urbarja 1523, kjer se omenja planina Poworsona, ki jo je
tolminski fevdalni imetnik Mihael Neuh��-$��%�-$�$)��#&�"#*���#�,&�"#*+342

���,*$��#/#��� $�(,)#��)$�$�"��%��,-$�,"��)$�$�"������#�-)#.$"-�#�����,.#���,���
��,"����,"���%)����>3��$%)� �.�-.# ,0��)#.$"-�,0�.#�",0�,*$",0��*#�#&$��#*"$.�/,����
��$�(#�,-,�%��Vrsnik (< vresje), bodisi Brusnik (< brusiti). Pisavo (in izgovarjavo) vzglas-
nega b namesto v� $���&�*#�#&$���%)#!,/,�%�%"�&,)"#-/*,�/#)*,"-�$����#./��-�$����,�1
)$�/�3��#�(,��#*$",)#�����,*$",��#/#���,"��#�$�"$���$�-/�.) �/��,-/$���)$�-$*���-� �%
",&,*$��",�*#�#&$���%)#!,/,���$0#���Bersenicha v Possenikh, zapis Porsenik��%���#1
/#�+�,%�)$/��4C66���� $�#&,/"#�"�-)#" $"�"���#�#("#�%.$"$&$��#�-�#�,*$3

	�,�,-��" ��/#�#",*,&"$�(�%$�%���#�-�#�,*$�	#�$%$"�-$*��#-/�)��#%#�$"�"���.$
(),!" ,�%$*) $�,-",�,*$",��/.#� $",�% enakim obrazilom: krajevno ime Trtnik (pri Pod-
brdu), ki so ga v 13. stol. priseljeni Tirolci sprejeli od redkih slovenskih staroselcev
(rovtarska naselbina Porezen je nastala v drugi polovici 16. stoletja prav na ozemlju
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trtniškega komuna) in planino oz. gorsko ime Otavnik na cerkljanski strani Porezna.
Obe sta tvorjeni iz rastlinskega imena. Toda kje najti morda pozabljeno rastlinsko ime,
ki le!i v podstavi gorskega imena? Ob ponovnem pretresu zemljepisnih imen s predlo-
gom pod- in ponovni presoji razmerja med starimi zapisi vodnega imena Bersenich in
gorskega oz. krajevnega imena Vporsnam pa se je vendarle pokazala rešitev, ki ka!e,
da gre v imenih Bersenich in Porsenik dejansko za isti leksem.43

V imenu potoka (v zapisih 17. stoletja) se je ohranila starejša oblika gorskega ime-
na Vres(e)nik (< vres, vresje). Zapisa iz 1523 (Poworsona) in 1560 (Possenikh+� "$
#%"�&� $/�� ,*$"�� �#�-�$��� .�0��� /$*.$&� �)�","$�� �,�  $� )$!�)�� �#�� .�0#*�� /#�$ 
Pod(v)resno oz. Pod(v)resnik. Vendar je -d- v predlogu pod- izpadel !e zelo zgodaj
(prim. Pomels in Poglubin !e 1377, Pochudauschna 1515), poleg tega pa se je na prvi
zlog umaknil še naglas (prim. podoben primer v Poljanski dolini: Pógara < Podgo-
ra).44����"�*$&$�� $�#����$)�/��,�-v-.V 16. stol. imamo torej !e Porsenik. O izgovoru
s in ne z� ��,&�� %��,-� ,%� )$/�� 4@=72�Possenikh in celo 1654: Vporssnimb3��#�#"&",
��$0#��s > z� $�#&,/"#�*)� �,3

Oblika Podporsna(m) !e v letih 1591, 1628 (ali Podporezen za pozneje nastalo
naselje na soriški strani Porezna) vsebuje torej zaradi desemantizacije kar podvojeni
predlog pod-. Vporssnimb bi pravzaprav poknji!ili: v Podvr(e)snem, Podporsnam pa
Podpodvr(e)snim. Ime je torej neposredno primerljivo s krajevnim imenom Vrsno pri
Kobaridu, z vodnim in krajevnim imenom Vrsnik nad Idrijo in z vodnim imenom Vrs-
nik v Trenti.45

�$�� $��#���	#�$%$"�"��.�0��"$�#���&$"��,"� #� $�#&,/"#�!$�.�-�$�" $*�.$���#(���&�)#
)$�.�$- $��-#� ,���-/,� ,���),�,*$��#�/$ �%"�&,)"#-/,2�Vresnik. Nihanje zapisov Bersenich –
Bresenich glede vokalov prim. z zapisom toponima Trtnik l. 1310 in 1377: Tretinich
oz. Tertinich. Ime Porezen bi torej smeli razlo!iti kot Podvr(e)sno��-�-/��$ �,*�,%0#1
�,�&$m Podvr(e)snik in prvotno Vr(e)snik. Tu velja omeniti tudi gorski imeni Rzenik
(blizu Velike planine, za katerega R. Badjura v Ljudski geografiji zatrjuje, da je dejan-
sko Rsenik) in Resnik (nad Vipavo), ledinska imena Na vresji – v cerkljanskih Ravnah,
Na vresju – v Stopniku, Za !
���	�����	 – v Stopniku (Dom mojih prednikov, 74, 132,
256), krajevno ime Resnik pri Konjicah in priimek Resnik, v tipološkem smislu tudi
ime zaselka Potravno� ���*(�$��#���,�
#&," �+�� "�-/�)$��� ,%�Pod-travno. Krajevna
imena, ki so po svojem izvoru posamo-/�) $",���,�$.",�,�"��1"1�,"�,*� #�.��#�-/�.,
��-/),"-�#�,*$��-#�/��,�	����#/"#��	����$/"#��	���$/"#+���#��,."#��8,*$�"#����("#�
���-/"#���*�$&"#�,"��$�"$��/$��3

B;��-��$"#�-$�%�0.�) � $*���#K3��)$"�,��,.,'�1���)�����,� $�.��#�#.#���"��/#�/$*#�-��#-/�.) �" $*����.,0
.�����" ��#*$*("#���,�#*#�)����/$ ��$�,/.,3

BB�	�,*$�#.�,%����" ���)�-��#�#�.�%$*) $�,-",0�,"�#-$(",0�,*$",0�(,�-$�"��)#�.$),�#��/��"� � ,0�"��/$ $*
)$�"$�� �*$����,,*�,2�	#($�!",���#(-/� �����/��,���,,*$��	#�(�$!",�+��	#�$�!",���#(-/� ��/��,�	#���,!",�+�
	#�)�/",���#(-/� ��/��,�	#��)�/",�+3

B@����,��#/#�����-",����,�/$&$�-�#%,�.�-��#-$&�"����#(��,�#*�,"�����$%)� �.�,�	!�����"�!	���"������"
"�.� ���#��3�
�/�� ���"� �$*#�������.�$"��$*�%��,-��/��,�.�-/��$*�,"�"#.$*���� $."$*�)$�-,�#"���)#.$1
", $��  $�-�#�� �(�$%��.#*��,-/#��#/���-",��� )$����-$�.�"��$& �� ,%�#.�� ����-",�3��#��)",�"#.,"�� ,� ,"� /��,
"$��/$�,� �$#���K,� -#�.� %��" ,0� )$/,0���$�),� "��"��$&"#�#(),�#�� ����  $� �*#���� �$� %)�-/,+� "���#)*,"-�$*�.
"#.$ �$*�&�-���#-/�)#�*#��3
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	�,��#�" ,!$" ��,*$"��	#�$%$"� $�#�)#&,)"#�.)#�#�,���)��#(),�����,� $�(,)��.���(,�"�
-#�,��,�����" -�,�-/��",��#�$3���*� $�%����,�*�-��),",%�', $�"$./$��/#�,*$�"�*�$&�!$�#�
"� -/��$ �,0�*�/,&",0��" ,��,%�4A3�-/#)$/ ����$ $)#�*#��#���,�$.",��#��#"&",'#�-en (prim.
Ruden za Rudno), tako npr. 1686 Podporesin (izjemoma 1692 is Podpuresne+��"�/#
����/,&no celo 18. stoletje Poresen ali Puresen3����#� $�/��,�.�*�/,&",0��" ,��0�!��", $
	#�(��#���,�)#��#���$#(��/��)$/��4C=4���#� $�!��",���3�
�/���.�%�&$/���)$/���,-�)��$
Porsna��&$%�"$�� �*$-$'$.�Porsen in takoj zatem tudi Porzen. Oblika Porezen se je v
podb���,0�*�/,&",0��" ,��0��.$) �.,)����#/,��#"'��=73�)$/�453�-/#)$/ ���.�����",���(,���
�$)$��#"$'�453�-/#)$/ �3

Lóje

Lóje -#�*�" ����!$�"���;7�)$/�-�#�� ��#'$)��#���&$"��.�-�"����"$��#�����#3�8$1
���.�-#�"�-/�)$��#/��$%�)/�/��#%"$���#./��-�$���#)#",%�', $�.�16. stoletju in so okrog leta
1775 štele komaj 6 dru!in s 36 prebivalci,46�-#�,%�"$�# �-" $",0���%)#�#.�"��/$ �)#��', ,
�#-/�.,),�'$��$.�-.3�	$/���!$�.���.,�&$/�/,",�4=3�-/#)3�47 ko tega in sosednjih naselij oz.
zaselkov (Lisec, Zalisec, Podoreh, Podleskovica, Kneške Ravne) še ni bilo.48��*$�"�
��.,��#�)$���"��-,"0�#",���.",��!$�%����,�"��)�-��"$�"���%� $�/��# �" $��$�,/.$�,%.#��3
�,�,�,%�4A3�-/#)$/ �����"�-�0,/�#���$��,&� #�#�/$*�������$�%��*"#!,"-�#�#(),�#��#�#-/"$1
���)$�,"-�$���,"���� $."$���,*$"��Log: okrog 1600 Lose,49 1624 Vlosech,50 1648 Lo-
sech.51 V mestniku je ime torej zvenelo V Lozéh, kar je natanko isto kot pri bohinjskih
Vojih,52�)$���� $��.���" $�.�(#0," -�$*�"��$& ��-��$*$",)#�/��,�%�&$/",�l- v v-. Vendar
so Vóje v mestniku še ohranile staro obliko v Lozéh��"��$&"#�u (na) Wozeh.53 Stari
imenovalnik se je glasil Logjé, to pa je oblika, ki se ohranja v krajevnem imenu Logje
.���$�," -�$*��#/�3��#)*,"-�#�"��$& $�� ��*#�� -����� /��,�#(*#& $��"$!$��"�*�$&
�#%"����)�/�),%�', #�k, g, h > �, j, š pred e in i (roke > 
���>, roge > rajé, bolhe > bšié),
zato je razumljiv tudi prehod Logjé > Lojé3�
&,/"#����-$� $�%�#�,)��*,��"��)�-��<�-�$/
"�/�"�#�/��#��#/���,�(#0," -�,0�Vojih. Zapisi iz 16. stoletja pa ka!ejo, da se je ime vasi
Loje uporabljalo še v ednini: 1566 Loch,54 1591 Loch de Chinesa.55 Danes od starih
oblik v !ivem jeziku – za razliko od bohinjskih Voj�<�",�#-/�)#�.$&�",&��&$�-$.$���"$
�/$ $*#�%��,-#.�,%����!,"-�$��" ,�$��-/�/�-��",*���*+�%���"$!#�,%�453�-/#)$/ ���� $�

B=���-$#���'0$#)#�,'#�?,.,��)$����'0,.,#�?��,/#)��$��>4B<;43
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-/�3�;@B3
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)#�&��&$" $��#��"-�$���(#!�"-/.�3
B5��/���D��%�������'03���44C:62���*$�#��$))$��,))$�-#//#�#-/$��)�?��,/�"$�/#��,���)*,"#3
@7��#)*,"-�,���(���4=6B�<��#/�.�#�3�;;3
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�������A��4565+��@3
@6 
��#)K���� ������#/�.�#�3�64+��6472�I	��.,)"#��,�$*#�,"��#.#�,*#�������"�-/�)#�,%��#� $+��.����	
�U

.�)#�,0��"������
��"$�<��# �0+��%����3J���� ����-$�/��-�),'� $�/��,�"���.�"���#�#.������$�� ��#0," -�,0
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"� �$*#�#(),�#�Loje in zraven starejši zapis Loge, vendar (hišno ime) Kokel v Lozeh
(h. št. 136), a tudi (Rejec) v Logjeh��03��/3�4B5+��.��#�#&",��" ,�,�	#�*$)$'����%�-)$�,1
*#� �$�4C5@�%��,-��#� $3����#�#&",��" ,�,�	#�*$)$'�"� �$*#�.� )$/��4ABB�.�,-�"#
#(),�#�ex loghe, v krstni knjigi pa v letu 1750 de Loje, 1732 ex loge, 1712 in 1699 de
Villa Loge. O imenu Loje je pisal tudi Henrik Tuma: »Na Goriškem imamo nad Kne!o
Loje iz Loge��)$����D#�,&�"�l ne premeni po svoji izreki v v. Kadar pa naglašajo e, kakor
v Kobariškem kotu, pa govore Logje.«56 Toponima V# $�-$� $�.��#"/$�-/��0,-/#�,&"$
#(��."�.$�%$*) $�,-",0�,*$"�%�#(&"#,*$"-�,*,��-/�$%",'�*,��#/��",)��/��,��)$"��
�,.,'1��)��357 ��-.# ,� ��%���.,�#�#%�� ������-$�%$*) $�,-"#� ,*$��#�"$��/$�,0�-.# ,0
-)#.",&",0�)�-/"#-/,0�)#&,�#��-.# ,0�#(&"#,*$"-�,0��-/�$%",c. Toponime Loge, Brege,
Vrhe, Dole��# �-" � $�-���$.�$�"#/$" $*�-*$�"$���/#!,)",���*"#!,"$�.�,*$"#.�)",�
*"#!,"$��-� ����/,�/#�#",*,�%�*#��#�#(&"#,*$"-�#�.%�#�$�",'#�"$��#%"� #�,*$"#.�)1
",��,0�#(),��/,���PLogi, *Bregi, *Vrhi, *Doli. »Za toponim Voje (po k#".$�%, ,�,%�/#!3
*"3+� -#� ,%��,&�"$�"�-)$�" $�#(),�$2�4B5C�Naloschech/Nalosech/zu Losech/Nalech <
mest. mn. D����	�EF�; kot mikrotoponim se je torej uporabljala mno!inska oblika *lozi/
*logi3���"$-�-#�/$������,�*�/-�$�#(),�$�/��#��$�#&�,%�,",)$�,%���($�.�K�nkciji imena.«58

Lógar{~e

Na robu Šentviške planote, nad Klav!ami, se razprostira vas �������	, ki so
mno!inski samostalnik !enskega spola. To ime je l. 1351 zapisano kot Logaisca, 1377
kot Lagossca,59 1419 Logoschia, 1523 Lagosch, 1566 Logisca, 1591 Logischa��$"��#
/��,�#��#��4=77�,"�4=BC3���/,&"$��" ,�$�,%�����$��#)#.,'$�4A3�-/#)$/ ���#-)$�"#�,%1
��,&� $ #� %��,-$�Logisca, nenadoma pa se 1689 pojavi zapis Logersche, 1701 celo
Logiska, 1701 Logersze, 1711 Logarscha, 1720 Logascha, 1730 Logoscha in Loger-
ska, 1738 Logoscha, 1770 Logersca, 1779 Logarska, 1873 še Logerska, konec 19.
stoletja in še 1906 Logarsko, isti !upnik 1907 
	��
��� in 1910 celo 
	��
����. S.
Rutar v Zgodovini Tolminskega 1882 piše Logersko.

�#*"$."#�,%0#�,�&$� $�P
	�����. Leta 1689 se prvi&�.�,"$�����%,/-�,�1r-, podobno
kot se je to zgodilo s krajevnim imenom +G�	����� > +������ > +��
���.60 Vsiljuje se
primerjava s krajevnim imenom �	��
���� > �	��
��� (����	��
���"+��� $��-#�"$�)$�.
&�-���#�" ,!$.�" ��� /$*.$&�!$���$ ���#�#("#�",0�),�*$��Kozarsko in �	��
���3��#
",0�" $�(,�-$�*#�#&$���)#���%)#!,/,�-�/$*�����-$� $�%��,-#.�)$'���� $."$���,*$"��%�.$1
��)�"��$&"$���)�/�),%�', $�1sk- > -��- (npr. Ruparsk > ����
��) in je skupino -��- popra-
vil »nazaj« v -sk1��&$���.�/#�",�(,)#���%.# "#��/$*$) $"#3��endar je veliko bolj verjetna

@=��$"�,����*����#0," -�,��#/�������������������� �() �"���6777��A;����.��#( �.��.������������!�������
456A+3

@A��)$"����,.,'� 1���)�����$-$�#/.#�"$�.�-/$� -)#.$"-�,0� %$*) $�,-",0� ,*$"�"������,.���#� )$/��4@77�
���	�����
��������!����!���	!�������������'�������!�	������������
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druga razlaga. Ee Metka Furlan je v svoji razpravi o dveh Alasijevih glosah oghgniske
(ognjiške) in pluca (pluka) opozorila na refleksa šk in k za praslovanska D�� in *t’�.
-)#.$"�&,",361 Videti je, da sega areal teh reflekso.� /��,�"���#)*,"-�#�� -� �(,� -� /$*
)�0�#��# �-",),�!$�"�.$�$"����,*$����#�$�-���#%3��#���-�#�%���#����&$�/$���#%��-�#
%���#%���&$3���,-/#���/$�#�, #�,*$"�-#�,�"$�.#*"#�/��,�D���,-'���D���,���+�#(�,%),.�
�#&$�.�*#� $3�
$K)$�-�k za � se ka!e v zapisih (iz let��4CA4+���� $."$���,*$"��	$�,"�
%��	$&,"$�"���$"/.,��,��)�"#/,62�,"��,%�)$/��4=@B+���,,*����0,��#��"$%�%��8$�#.�"$'
"���$"/.,��,�D#�,363�������" $�  $� )$���),�-*$*#�-$*���,�/$.�/,� /��,�-/�"#.",��#�,*$
�/�!,�����,%���� $."$���,*$"���/�!,�&$��.�����,��#),",+�%�%$)#��$��#���%),&,'#��/�!,��$�
zapisano !e leta 1310 kot Tradisca in leta 1515 kot Tradischk.64��$��-#��/�!,�&$�$"��#�
#-�$�" ,0�.�-,�-�$�" $.$��$�/,�#)-�$��#-$),/.$��*#�$*#�/��-šk-��/$/,�%��#(,&� "#�/,�#)1
-�#�-�(-/,/�', #�-)#.$"-�$����&�V�-� 365�	�&����-$�.�)�&,��$K)$�-��šk da lepo razlo!iti tudi
-k-�.���,,*����$),������%����/$�$���%�� �%)�0�����$��#-/�.) �*#��#�-/�.#��$),��$�V
�$),�&$3

Pri poknji!enju je naposled zmagala frekventnejša oblika teh imen (
	��
���,
�	��
���'�,�
�����'� 
�������A������� 
������)����&$*��� $���,���.,0�/�$0�(�!�#"$�.-� 
�$)"#���,�#*#�)��" ,0#.��*"#!,"-���#(),��3�����	��
����-#�,%��,&�"$�#(),�$2�4;AA
Cosarisga, 1515 Khosaresch, 1523 Nakosarisach bey Tschugein,1566 Cosarsa,1600
Cosarza, 1648 Cossarza, 1818 Cosarsca, S. Rutar 1882 Kozarsko.

Kójca, Zakójca

O gorskem imenu Kojca, iz katerega sta nastala tudi krajevno in vodno ime Kojca
ter krajevno ime Zakojca, piše France Bezlaj !e v Slovenskih vodnih imenih.66���
�#�)��,�0,-/#�,&",0�%��,-#.�Cosiza 1312 in Kosiza 1326 in rokopisne zbirke ledinskih
imen je domneval, da se je ime Kojca »verjetno razvilo preko diferenciacije -zc- > -jc-
iz *Kozca ali *Ko(j)sca«. V Etimološkem slovarju slovenskega jezika pa to zemljepis-
no ime presenetljivo priteguje pri geslu kojica�G��-/,�-����#&�G�"�*$-/o pri geslu koza3

�%*$�#*��(#��/#�0,-/#�,&"#�����,.#�,%�4=3�,"�4A3�-/#)$/ ��"�*�$&���$��,&) ,.#��#/�1
 � $�"�-/�"$��,*$"��Kojca iz apelativa kozica����,�&$*$��-$� $���(��/����/���$.$-,)��.
*"#!,"#2�Kosizach 1523, Cosizah, Sa Cosizam 1628. V verigi hribov nasproti Kojce
je za del Koriške gore še danes !ivo gorsko in ledinsko ime V Kojzicah, s parazitskim
-j-.�
�%.# � $�/#�$ �#&,/"#��#/$��)�#(�.#��)",��$���', ,���$�#�*Kojscah nazaj v ednino
*Kojsca in nato v Kojca. Ljudska etimologija za to ime je Úkajca < uk ’volk’.67

=4��$/���>��)�"���)�-, $.,��)#-,�#�0�",-�$�,"��)�'������$K)$�-�����,"���%�����-)#.�"-�,�P�&�,"�P/G�.�-)#1
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Oblóke

Oglejmo si še primer krajevnega imena Obloke. Iz let 1310, 1346, 1377 imamo v
latinskih listinah zapise Locha, iz let 1515 in 1523 pa najdemo v nemških listinah
zapisa Lienckha in Millienkhlainn.68 Nemška substitucija je še upoštevala stari sloven-
ski nosnik (lonka), v drugem primeru pa ima nemška varianta imena tudi manjšalno
pripono -lein, prim. tudi Kranzmayer-Lessiakov slovar,69 ki navaja za Obloke nemško
obliko Lönklein (torej Lo&,'�+3��)#.$"-�,�"#-",��,"�"$*��#�*�" ��)",'#�#���!��/��,��$
��(��-�,�%��,-�,%�)$/��4=6B2�Lenckhlern oder Oblazani��
()#&W",��%����" $*+3�	�$�)#�
ob�-$���.,&��# �.,�.�!$�"�.$�$"$*�.,���,%�)$/��4@==2�Obloca, nato v latinsko pisani
listini iz l. 1567: Obloch.70 Odslej ta oblika imena – s predlogom ob�,"�(�$%��#"&"$��
-�*#�)�-",���<���$.)��� $��,% $*$�-#�)$�4=BC�Obloche71 in 1654 Oblokhen,72 naposled
se v 19. stol. uveljavi oblika Obloca oz. Obloka�� #(��#�" ,!$.�" �� )�-/",0� ,*$"�.
%��" ,�&$/�/,",�453�-/#)$/ �����naposled Obloke (kot mno!inski samostalnik !enskega
spola, verjetno po analogiji z imeni bli!njih vasi Znojile��"��$&"#�Znejle, in ,�
�����+3

&,/"#� $����� $�,*$�Obloke nastalo iz predlo!ne zveze ob loki.

�$!�.$�-��#�" ,!$" $*2�)$�,"-�#�,*$�
#( $�,"���� $."#�,*$�	#�*$)$'

Robjé – Robé��!,.��#(),�����#/,�"���&"$*��-/�"�����+

V Baški dolini so med krajevnimi in ledinskimi imeni razmeroma pogostne posa-
mostaljene predlo!ne zveze, kot Podbrdo (v !ivem jeziku še danes Podbrdom), Pod-
melec, Podleskovica, Zakojca, Zarakovec; Zapolje, Zagrapa, Podejbl, Naonkraj,
Najeklc3�	�#()$*���,�%��,-#.�" ���#.%�#&��,*$�%�-$)���	#��Robmi (nad Podmelcem)
ali Podrobnikar, za katerega se je uveljavila posamostaljena oblika Podrobe, ki pa se v
resnici glasi Podrobje�,"�(,� #�/��#�/��,�*#��),�%��,-#.�/,3��"#!,"-���#(),���%��#(&"#
,*$�rob v pomenu ’skala’ in ustrezno zemljepisno ime Rob� $�"�*�$&�robjé (podobno
kot zobjé, mo�jé) oz. Robjé, mestnik pa seveda na robéh oz. na Robéh. 73����/#�,%�$'"#
#�#%�� ��/��,�.$� $/"#�"� (#) �,��#%"�.�)$'�-)#.$"-�,0�) ��-�,0�%$*) $�,-",0�,%��%#.

��#)K���� ����.�-.# ,��" ,�,�� ��-����$#���K, �����,�&$*$��"�.� ��.�-/#���,*$�#.�%
(#0," -�$���,"�-#�,��$���#(*#& ��,"�%�.��&��"���&"#�*"#!,"#�robi, ki jo navaja Ple-
teršnik v svojem slovarju.74 Podobno greši tudi Slovar slovenskega knji!nega jezika,
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ki zapisuje mno!ino robovi: »lisica se skriva v robovih« (prav: v robéh).75 Novi Slo-
venski pravopis iz leta 2001 tega pomena leksema rob niti ne bele!i,76 za razliko od SP
1962, ki navaja tudi tri mno!ine: róbi, robóvi in robjé, poleg tega pa še mestnik v robéh
G.��$&,"�0��.�-��)�0G377 Za im. mn. robjé��#.#�,�/��,�>��"�
�*#.��.�&)�"���#��#"&",1
'�0�-�*#-/�)",�#.�,1-�)�" �/.$378

Vse slovenske specialke navajajo gorsko ,*$�
#(, ���"��'$��) �"-�,�-/��",�	#�$%1
"�+������",�",&�����$����#/��#��&$",�%��,-�%��
#( L3�	��.��#��,*$"#.�"#�.%�$/,"#�)$!,
/��,�#���&$"���#*�&, ��Obid na Robeh (zdaj na specialkah pišejo samo še Obid).

Podmélec – Mélce��-/�"�������#/,�!,.,�#(),�,+

Krajevno ime Podmelec je bilo zgoraj !e nekajkrat omenjeno. Tu naj se dotaknem
le vprašanja poknji!enja imena.79 To je bilo zabele!eno !e 1322 kot Milz, 1377 kot
Pomels, 1515 in 1523 kot Melnickh, 1566, 1574, 1591, 1606 Pomelz, okrog 1600 in
vse do konca 19. stoletja Podmeuz. Zapisi ka!ejo, da je ime nihalo med brezpredlo!no
obliko Melce in (posamostaljeno) predlo!no zvezo Pod Melci� �%� %�#�� � ,%��,&�",*
,%���#*�-d- v predlogu pod, ki pa je v 17. stoletju spet prišel do izraza – za razliko od
Poljubinja) in pa med dvema priponskima obraziloma -nik in -ec.

��-)#.$"�&,",� $��#�-/�.��mel- zelo pogostna v toponimih in mikrotoponimih: Mel,
Mev, Melina, gre pa za izglagolski samostalnik iz glagola *melti (=mleti).80 V drugih
slovanskih jezikih najdemo: srbohrvaška krajevna imena Melac, Melci, bolgarsko vo-
dno ime Melca, slovaški apelativ melec ’osat’ itd. Ljudska raba krajevnega imena je
Melce (t. i. smerni to!ilnik mno!ine), v Melcih��"��$&"#2�MiÓce, u MiÓcih). R. Badjura
ugotavlja, da gre za zelo pogosto zemljepisno ime, ki pa vselej nastopa samo v mno!ini.81

	#�" ,!$" $�-$� $�%�#�,)#��#"$'�453�-/#)$/ ��#&,/"#��#�.%#���kozouc > kozolec, bilo pa
je opravljeno mehansko, samo na glasoslovni ravni, iz tedanje pisno ustaljene oblike
Podmeuz��"$��)$�$�"��#&,/"#�"�.%��,! $�%�!,.o rabo. 
���.,/,�,*�*#�/#�$ �-���,*$�#*�
�#� $���$.)���)��*#&�.$&-/#)$/"$��,-"$�/���,', $3
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SUMMARY

With the help of the archive materials, such as Tolmin land registers from the 16th and 17th

cc., birth/death records from the 17th and 18th cc., cadastral plans from the 19th c., and some other
documents, and with the comparative word-formation analysis the article explains the origin of
the place names Hudaju‘na, Loje, Logar{~e, Obloke, Kojca, and Podmelec and of the oronym,
hydronym, and place name Porezen. The key to the explanation of the name Pórezen is the
finding that the name contains the preposition pod-, in which -d- was dropped, as in some other
place names in the 16th c. and even before, e.g., Poljubinj < Podljubinj, Pomelc < Podmelc,
Paho~ < Podho~, Pogara < Podgora. The name is rekonstructed as Po(dv)resno > Porsno >
Porsna > Porzna. In standardization the form used on the Sorica, Upper Carniolan, side of the
mountain prevailed, i.e., due to the masculanization of neuter nouns, Poresno became Poresen,
Porsen and later Porezen.

The place name Hudajú‘na was originally a microtoponym, which was in the 16th c. also
attested in Lom near Tolmin, but no longer exists. On the cadastral map from 1822 the name is
written above the present village Hudaju‘na, for which there is a record PoÀdÁchudauschna in
1515. From the position denoted by the now already obsolete microtoponym, and from the
Tolmin dialectal lexicon, it is possible to conclude with great certainty that huda ju‘ina meant
’severe thaw’ or, rather, by metonymy the place exposed to severe, i.e., rapid, thaw. The name
Huda Ju‘ina arose from a juxtaposition originating in a phrase and developed into a real com-
pound word.

The place name Lóje is an outcome of the dialectal development of the name Loge, which is
also documented in the article. The place name Lógar{~e, judging by the old records, developed
from the name Logi{~e by insertion of the excrescent -r-. Oblóke is a nominalized prepositional
name Ob Loki > Obloka, which by analogy with some other neighboring villages received the
plural form Obloke. The oronym Kójca is the result of the dialectal, Cerkno-Tolmin, develop-
ment Kozica > Kojzica > Kojsca > Kojca, which is evident from the historical records.

The article also analyzes the microtoponym Robjé, which is widely and inappropriately
standardized as Robé. The mistake is also propagated in Slovar slovenskega knji‘nega jezika,
which has for the common noun rob plural form robovi.

The place name Podmélec is the result of the mechanical phonological standardization of
the older form Podmeuz, previously established in writing, while the actual usage only attests
the plural form without a preposition, Mélce (directional accusative plural), v Melcih.

The article also briefly summarizes the previous etymologies of the geographic term grapa,
which is common as a place name in the Tolmin region. The author indicates the significant
possibility of pre-Indo-European origin of this lexical item.


